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Năm 2020, vì tình hình Covod-19 tràn lan, Lễ Tưởng Niệm Cố Tổng Thống và 

Bào Đệ Ngô Đình Nhu được tổ chức  trực tuyến cho cộng đồng Người Việt Tự 

Do Tiểu Bang Victoria. 

Tuy nhiên, dù trong hoàn cảnh nào, ngày lễ giỗ lần thứ 57 năm nay cũng khiến 

con dân nước Việt  trong tâm tình nhớ về hai nhân vật lịch sử đã vì nước quên 

mình, cũng không  quên cầu nguyện cho quê hương Việt Nam vẫn còn lầm 

than dưới ách cộng sản và nghèo đói mặc dù chiến tranh đã kết thúc gần nửa 

thế kỷ. Nhớ về Tổng Thống Diệm là nhớ về một con người có một không hai 

của đất nước. Con người mà Tổng Thống Lý Thừa Vãn của Hàn Quốc đã nói là 

“Á Châu thật khó mà tìm được một bậc vĩ nhân, một lãnh tụ như vậy.” 

Nhớ về vị lãnh tụ vĩ đại họ Ngô, chúng ta nhớ đến lời Người đã nói, “Theo tôi 

nếu tôi tiến, giết tôi nếu tôi lùi, trả thù cho tôi nếu tôi chết!” Chúng ta hãy 

nhớ lại một chút những ngày trước đảo chánh, những ngày được ghi lại do 

một chứng nhân lịch sử, trong một tài liệu lịch sử, “The Lost Mandate of 

Heaven – The American Betrayal of Ngo Dinh Diem, President of 

Vietnam.”  

          

   Carl Colby (Tiến Sĩ Georffrey Shaw) và tác phẩm viết về TT Ngô Dình Diệm 

Carl Colby là con trai của Ông William E. Colby. Ô William Colby là Giám Đốc 

CIA tại Saigon, và Ông cũng là Giám Đốc CIA toàn Vùng Far East. Ông cũng là 

người cùng với TT Diệm và Ông Ngô Đình Nhu thực hiện kế hoạch Ấp Chiến 

Lược để cô lập CS nằm vùng tại nông thôn Miền Nam. Đây là một kế hoạch “rất 



thành công trong mục tiêu đề ra” mà sau này chính Tướng Võ Nguyên Giáp 

của CS Bắc Việt cũng đã phải công nhận. 

“Tháng 5 năm 1962, gia đình chúng tôi đến thăm TT Diệm tại Dinh Tổng Thống 

trong một buổi trước khi chuẩn bị rời Việt Nam, mà chúng tôi gọi là ‘Farewell 

tea’. Không có người phục vụ, không có báo chí, cũng không có thông dịch viên, 

chúng tôi nói chuyện với nhau bằng tiếng Pháp. Buổi ‘uống trà giã biệt’ này kéo 

dài khá lâu, có đến mấy tiếng đồng hồ, với đủ mọi thứ chuyện.   Lần ấy chúng tôi 

thì nôn nóng trong khi TT Diệm thong thả chậm rãi làm như ‘thời gian thuộc 

hoàn toàn về Ngài’ 

“Cha tôi, Ông William Colby là Giám Đốc Cơ Quan Tình Báo Trung Ương CIA tại 

Saigon. Sau này cha tôi là giám đốc CIA toàn vùng Viễn Đông.  Cha tôi đã cùng 

với hai Ông Diệm Nhu thực hiện kế hoạch Strategic Hamlet Program (Ấp Chiến 

Lược) để khống chế Việt Cộng nằm vùng tại nông thôn Miền Nam. và tiêu diệt sự 

thống trị của cộng sản ở vùng nông thôn ấy. Kế hoạch này đã vô cùng thành 

công đến nỗi cộng sản phải khiếp sợ. Khi các tướng lãnh đảo chánh TT Diệm, 

việc đầu tiên là họ phá bỏ Ấp Chiến Lược. Đây chính là một món quà mà bọn 

tướng lãnh tham vọng, bất tài đã dâng tặng cho cộng sản. 

                    

Tháng 5, năm 1962,  gia đình chúng tôi đến thăm từ giã TT Diệm. Tôi ngồi bên 

trái với hai em và ba mẹ. Không biết có phải lần này chúng tôi đến từ giã Tổng 

Thống hay Tổng Thống Diệm từ giã chúng tôi! Cha tôi nói, với linh cảm, đây là 

một lần giã biệt duy nhất mà cha tôi đã bắt buộc phải làm. 

“Trong cuốn sách ‘The Lost Mandate of Heaven’, tác giả đã trình bày ‘sự phản 

bội’ của chính phủ Hoa Kỳ đối với Tổng Thống Diệm của Việt Nam. Tác giả đã 

không ngần ngại nói rõ những lời buộc tội của mình đối với hành vi xấc sược, 

ngạo mạn của Mỹ  mà những kẻ hoạch định chính sách nồng cốt của Bộ Ngoại 

Giao Hoa Kỳ đã thực hiện theo lệnh của Tổng Thống John F. Kennedy, là người 

đã ngấm ngầm chấp thuận cho một nhóm tướng lãnh do Mỹ hậu thuẫn để thực 



hiện một cú đảo chính chống lại Tổng Thống VNCH. Vụ đảo chính đó đã dẫn đến 

kết quả là việc sát hại dã man hai anh em Tổng Thống Diệm hai mươi ngày 

trước khi chính Kennedy cũng bị ám sát tại Dallas, Texas bên kia vòng tròn trái 

đất đối diện.  

“Tác giả đã đau lòng khi kể lại một chuỗi liên tục những diễn tiến bằng nhiều 

cách của các hành vi mà những nhà ngoại giao như W. Averril Harriman, Heny 

Cabot Lodge, Roger Hillsman và Michael Forrestal léo lái một cách rất sai lầm 

và làm xói mòn sự trung thành của một đồng minh kiên trung vững vàng của 

Mỹ mà nước Mỹ đã hết lòng hết sức dốc cả tâm can để ủng hộ vào những thập 

niên 1950-1960 như là khối tường thành vững chắc ngăn chặn làn sóng cộng 

sản tại Đông Nam Á.  

“Người đọc ‘The Mandate’ có thể thấy căm phẫn tột độ với chủ trương của Bộ 

Ngoại Giao Mỹ khi họ ủng hộ và hà hơi cho bọn tướng lãnh trong nước đang 

âm thầm chuẩn bị một cuộc đảo chánh vô cùng tàn nhẫn để chống lại Tổng 

Thống dân cử Ngô Đình Diệm. Những kẻ ngồi trong Bộ Ngoại Giao Hoa Kỳ lúc 

đó cho rằng chính họ mới là người biết cách cai trị Việt Nam và chiến thắng 

cuộc chiến nơi đó một cách tuyệt vời nhất mà không ai làm được. Những người 

Mỹ đó làm như thể họ đã nghiên cứu kỹ lưỡng và coi Ông Diệm như một chính 

phủ tàn bạo như bầy sói và họ ủng hộ cho một cuộc đảo chánh với niềm tin vững 

chắc là cuộc đảo chánh đó sẽ thành công và một nhóm tướng lãnh lúc đó sẽ có 

thể điều hành một quốc gia yếu ớt, bị đục rỗng bên trong bởi hàng ngàn du kích 

cộng sản chưa nói đến hàng chục sư đoàn cộng sản Bắc Việt thiện chiến được 

trang bị rất tối tân với các chiến binh Bắc Việt chuyên nghiệp của họ.  

“Thành phần thứ hai đóng vai trò tạo ra một hình ảnh vô cùng phẫn nộ cho dư 

luận Mỹ và thế giới, đó là tầng lớp báo chí Hoa Kỳ. 

“Bằng cách tô vẽ, hạ thấp sự hợp pháp của chính phủ Tổng Thống Diệm như 

một chính phủ bất hợp pháp, những nhà báo này đã tự đặt tên vĩnh viễn cho họ. 

Đó là những Neil Sheehan, Hanberstam, Peter Arnette. Họ đã ‘nổ súng’ để tạo ra 

những câu chuyện bên trong chụp lên đầu một con người mà họ tô vẽ thành 

‘một kẻ độc tài’ và một cuộc chiến tranh chống cộng trở thành một thảm hoạ 

khủng khiếp, một phân hoá dữ dội, một thất bại hoàn toàn!” 

Bộ Ngoại Giao Hoa Kỳ thời J.F.K., cùng với giới truyền thông ‘thổ tả’ bầy hầy, 

fake news của Hoa Kỳ là hai nguồn chính dẫn đến một cuộc đảo chánh giết hại 

một vĩ nhân của VN, tạo ra một lớp tướng  lãnh bất tài vô lương, một xã hội vô 

luân, phá vỡ một tường thành chống cộng vững chắc để cộng sản nhảy mừng 

và sau cùng là dẫn đến thất bại hoàn toàn vào ngày 30-4 mà chính ‘cường 

quốc Hoa Kỳ’ cũng phải bỏ của chạy lấy người trên nóc toà nhà Đại Sứ Quán 

tại Saigon. 



Tiến Sĩ Georffrey Shawn kết luận với một số nhận định của những nhân 

vật quan trọng. 

Trước  hết là người Cha của Ông, Giám Đốc CIA Viễn Đông, William E. 

Colby. Ông viết: 

Sau khi hai anh em Ông Diệm bị sát hại, cha tôi nói, “Miền Nam Việt Nam sẽ 

không bao giờ trở về con đường đúng hướng.” 

Còn mẹ tôi đã hỏi cha tôi, “Bill? Làm sao một chuyện như thế có thể xảy ra?” 

Cha tôi trả lời, “Anh là người chống lại việc làm đó! Anh luôn nghĩ rằng việc đó 

không thể xảy ra được!” 

Đề cập đến TT Diệm, TT Lyndon B Johnson, người kế nhiệm TT J.F. Kennedy 

bị ám sát ngày 22/11/1963, nói một cách đơn giản, “Chúng ta đã giết chết 

Ông ấy! Chúng ta đã cấu kết với nhau và chấp nhận một đám ác ôn khốn 

nạn (nguyên văn  ‘We got a damn bunch of thugs!’) và giao cho họ công 

việc giết chết ông ấy!” 

Còn đối với chúng tôi, cụm từ cha tôi đã dùng “The Lost Mandate” là một cú 

sốc tột cùng. Tác giả đã trích dẫn một câu nói đúng nguyên văn, một câu kinh 

điển vô cùng xấu hổ dành cho Bộ Ngoại Giao Hoa Kỳ lúc đó cũng như dành cho 

những thư tín, những điện thư của Toà Bạch Ốc, một hình ảnh về phản bội của 

Mỹ mà chính hành vi đó đã đem đến cái chết của 58.000 thanh niên Hoa Kỳ và 

hàng triệu người Việt Nam, một cuộc chiến tranh “lost mandate” lẽ ra không 

cần diễn ra. Nhưng than ôi đã quá trễ. Vâng, con đường trở về Thiên Đường 

đã bị đánhmất. “The Mandate of Heaven, Bỏ mất Thiên Đường!” 

(Nguồn: Carl Colby, điều hành, sản xuất, và ghi chép những tài liệu lịch sử 

trong ‘The Man Nobody Knows’. His website is: carlcolbyfilms.com . Review 

Sep/Oct 2016. Published issue of American History Magazine.)  

  


